
На другом конце телефонной трубки, конечно же, был Уортингтон Второй, который только что
на пресс-конференции устроил настоящий скандал. Этот самодовольный старый белый
мужчина-элита до сих пор не осознал, какую большую ошибку он совершил, и не знал, что
Алекс уже решил раздавить компанию Уортингтон до последнего.

В трубке голоса Уортингтона Второго стало слышно некоторое беспокойство: "[Мистер Алекс,
пожалуйста, поймите, мои слова в СМИ были искренними, я искренне хочу помочь мутантам.]"
"[Вы должны помнить, что мы ранее обсуждали вопрос мутантов, вы знаете мою истинную
позицию; мутанты не являются отдельным видом, они тоже люди, просто как бы больны. Мы
видели тех, кто стал мутантами из-за мутаций, за исключением крайне немногих
счастливчиков, большинство мутантов платят чрезвычайно высокую цену...]"

Второй Уортингтон неустанно болтал, но Алекс не принимал этого к сердцу. Аргументы
Уортингтона Второго на самом деле не отличались от того, что сказал Алекс профессору Иксу,
но часто правильность дела не зависит от того, правильны ли слова, а от того, кто их
произносит. Алекс мог сказать, даже если это звучало бы грубо, что профессор Икс обязан
отвечать вежливо; даже Магнето не осмеливался бы действовать безрассудно. Что значит
Второй Уортингтон?

"Мистер Уортингтон, ваша производительность действительно разочаровывает," - Алекс
раздраженно перебил долгие рассуждения собеседника, - "До сих пор вы не смогли уловить
суть проблемы, только увязываетесь в мелочах."

"Суть, какая суть? Я думал..." Алекс снова перебил его: "Ваши мысли неважны. Важно то, что
ваши действия только что принесут ущерб Уортингтону, а в первую очередь вашему партнеру -
то есть мне."

"Я не понимаю. Если это вопрос продвижения лекарства на рынке, я могу вам заверить, что я
уже принял все необходимые меры; у Уортингтона есть зрелые каналы продаж, отличная
команда продвижения, мы ведем переговоры с федеральным правительством..." Алекс в третий
раз перебил его: "Ваши каналы продаж, команда продвижения - все это не имеет значения. Из
чувства ответственности перед партнером я хочу дать вам дружественное предупреждение:
Уортингтон столкнется с непоправимой бедой."

В молчании от изумления Второго Уортингтона Алекс продолжал: "На пресс-конференции вы
за несколько минут разозлили самых страшных *** на американской земле. Если бы я был на
вашем месте, я быстро купил бы себе и компании огромные страховки на жизнь и имущество.
Таким образом, возможно, вторая половина вашей жизни не пройдет в поисках мусора на
беднейшей улице."

После момента молчания в трубке раздался незнакомый голос: "[Мы не позволим никаким
террористическим актам происходить на американской земле, и ни одна террористическая
организация не сможет делать, что хочет на территории США. У нас есть способность
обеспечить безопасность компании Уортингтон.]"

По сравнению с тревожным и утомленным тоном Уортингтона Второго, этот только что
появившийся голос звучал решительно, уверенно. "Ты кто такой?" - с недовольством спросил
Алекс, нахмурив брови, - "Никто не учил тебя, что влезать в разговор не очень вежливо?"

"Генерал Росс, ВВС США."

"Никогда о тебе не слышал, обычно я разговариваю только с министром обороны вашей
страны," - Алекс не стал общаться с этим самодовольным американским солдатом, - "Теперь ты



можешь вернуть трубку мистеру Уортингтону, мне не пришло в голову, что он помимо
самовольного раскрытия информации о продукте, еще заранее связался с американцами.
Надеюсь, он еще не довел себя до того, чтобы разглашать основные технологии продукта вам."

Генерал Росс, однако, не был легким в общении человеком, у него было привычное для
американцев пренебрежение ко всему и почти грубый стиль: "[Мне даны полномочия по всем
вопросам...]"

"[Тут-ту-ту...]" Генерал Росс уставился на телефон в руках с изумлением - Алекс просто
положил трубку. Увидев, как Генерал Росс приходит в ярость, Уортингтон Второй спешно
отобрал телефон и снова набрал номер Алекса, но услышал только серию сигналов о том, что
"собеседник в данный момент занят разговором". Уортингтон Второй смущенно посмотрел на
Генерала Росса, и они молча переглянулись.

К счастью, напряженная обстановка не продолжалась долго, так как один из подчиненных
генерала Росса поспешно подошел к ним с коммуникационным устройством в виде
старомодного телефона. "[Генерал, поступила высокопоставленная просьба о связи.]"

"Высокопоставленный" означает, что у собеседника есть более высокие полномочия, и,
конечно, часто это также означает, что у него более высокий ранг.

"[Чей это?]" - не очень дружелюбно спросил генерал Росс.

"[Министр обороны.]"

"[Здравствуйте, господин министр.]" - генерал Росс сдержал свой гнев и принял вызов.
Уортингтон Второй рядом не слышал, что говорили в трубке, но он ужаснулся, увидев, как лицо
генерала Росса в течение краткого времени резко изменилось.

"[Сэр, я думал, что уже получил полное разрешение на действия.]"

"[Ваше превосходительство, я считаю, что вы не осознаете ценности этого события. Этот
препарат крайне важен для нас. Не переоценить его стратегическое значение было бы
ошибкой.]"

"[Нам нужно держать его под контролем, что он владеет ключевой технологией, это не
проблема, у нас есть способы заставить его раскрыть ее.]"

"[Я знаю, что у него есть связи с многими в Вашингтоне, этот развратник тратит миллионы
долларов ежегодно, чтобы купить их всех, но никто не задумывается, сколько он выманил из
Соединенных Штатов.]"

"[Это предательство, это продажа национальных интересов Соединенных Штатов.]"

Уортингтон Второй смотрел с изумлением на этот переполох перед собой.

Генерал Росс, высокопоставленный военный с духом старомодного ковбоя, после ответа на
звонок сначала покраснел, а затем волосы на его голове встали дыбом, и ярость вспыхнула. Он
прыгал и кричал в трубку, безудержно выплескивая свой гнев. Но перед тем, как положить
трубку, Уортингтон Второй услышал последнее слово генерала Росса: "[Да, сэр...]"

Второй раз в помещении встало неловкое молчание, и в этой обстановке звонок на мобильном
Уортингтона Второго внезапно стал раздражающе громким.



"[Здравствуйте, мистер Алекс]" - Уортингтон Второй взял трубку. Но Алекс уже не собирался
разговаривать с этим самодовольным старым белым мужчиной: "[Передайте трубку генералу
Россу, поймите, сейчас вся ситуация уже не под вашим контролем.]"

Уортингтон Второй с неоднозначным выражением лица передал телефон ковбою. Как крупный
капиталист и лидер отрасли, Уортингтон Второй, даже если он был туповат, должен был
понять, что события выходят из-под контроля и будущее в значительной степени отклонится от
его намерений.

"[Генерал Росс, верно?]" - холодно усмехнулся Алекс, - "[Надеюсь, у вас есть базовое понимание
текущей обстановки. Вы готовы к войне?]" Генерал Росс, несмотря на многочисленные
испытания, быстро взял себя в руки, хотя его тон оставался таким же жестким: "[Не
сомневайтесь в нашей профессиональности. Мы - самая мощная армия в мире.]"

"[Я не могу с вами согласиться]" - Алекс слегка усмехнулся, в этом вопросе у него была более
сильная гордость, чем у генерала Росса - она происходила из истории и предков. "[Я не могу
оценить вашу профессиональность и боеспособность, так как у меня очень мало возможностей
общаться с американскими военными. В конце концов, мне посчастливилось родиться в стране,
где нет американских военных баз.]"

http://tl.rulate.ru/book/92808/4550995


